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בָּעֵת1֣
Pada–waktu
H6256

וא הַהִ֡
itu
H1931

ח שָׁלַ֡
mengirim
H7971

לְאֲדָןמְרֹדַ֣ךְ  בַּ֠
Merodakh-Baladan
H4757

ן־ בֶּֽ
anak–

ן בַּלְאֲדָ֧
Baladan
H1081

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babel
H0894

ים סְפָרִ֥
surat-surat

וּמִנְחָ֖ה
dan–hadiah
H4503

אֶל־
kepada–
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

ע וַיִּשְׁמַ֕
dan–ia–mendengar
H8085

י כִּ֥
bahwa

חָלָ֖ה
ia–sakit

יֶּחֱזָקֽ׃ וַֽ
dan–ia–pulih
H2388

Pada waktu itu Merodakh-Baladan bin Baladan, raja Babel, menyuruh orang membawa surat dan pemberian 
kepada Hizkia, sebab telah didengarnya bahwa Hizkia sakit tadinya dan sudah kuat kembali.

וַיִּשְׂמַח2֣
Dan–bersukacita
H8055

֮ עֲלֵיהֶם
atas–mereka

חִזְקִיָּהוּ֒
Hizkia
H2396

וַיַּרְאֵם֣
dan–ia–menunjukkan–kepada–mereka
H7200

אֶת־
[]
H0853

ית בֵּ֣
rumah

]נכתה[
[perbendaharaannya]
H5238

)נְכֹת֡וֹ(
perbendaharaannya
H5238

אֶת־
[]
H0853

֩ הַכֶּסֶף
perak
H3701

וְאֶת־
dan–[]
H0853

ב הַזָּהָ֨
emas
H2091

וְאֶת־
dan–[]
H0853

ים הַבְּשָׂמִ֜
rempah-rempah
H1314

׀וְאֵת֣ 
dan–[]
H0853

מֶן הַשֶּׁ֣
minyak
H8081

הַטּ֗וֹב
yang–baik

וְאֵת֙
dan–[]
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

ית בֵּ֣
rumah

יו כֵּלָ֔
senjatanya
H3627

וְאֵ֛ת
dan–[]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

א נִמְצָ֖
ditemukan
H4672

צְרֹתָ֑יו בְּאֹֽ
di–perbendaharaan-perbendaharaannya
H0214

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

הָיָה֣
ada
H1961

ר דָבָ֗
barang
H1697

שֶׁר אֲ֠
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

הֶרְאָ֧ם
ia–tunjukkan–kepada–mereka
H7200

חִזְקִיָּ֛הוּ
Hizkia
H2396

בְּבֵית֖וֹ
di–rumahnya

וּבְכָל־
dan–di–seluruh–
H3605

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
kekuasaannya
H4475

Hizkia bersukacita atas kedatangan mereka, lalu diperlihatkannyalah kepada mereka gedung harta bendanya, 
emas dan perak, rempah-rempah dan minyak yang berharga, segenap gedung persenjataannya dan segala 
yang terdapat dalam perbendaharaannya. Tidak ada barang yang tidak diperlihatkan Hizkia kepada mereka di 
istananya dan di seluruh daerah kekuasaannya.

3֙ וַיָּבאֹ
Dan–datang
H0935

יְשַׁעְיָה֣וּ
Yesaya

יא הַנָּבִ֔
nabi
H5030

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
raja
H4428

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

אמֶר וַיֹּ֨
dan–ia–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

מָ֥ה
Apa
H4100

׀אָמְר֣וּ 
berkata
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֣
orang-orang
H0376

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

֙ וּמֵאַיִ֙ן
dan–dari–mana
H0370

אוּ יָבֹ֣
mereka–datang
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

וַיֹּא֙מֶר֙
Dan–berkata
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hizkia
H2396

מֵאֶ֧רֶץ
Dari–tanah
H0776

ה רְחוֹקָ֛
yang–jauh
H7350

אוּ בָּ֥
mereka–datang
H0935

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

ל׃ מִבָּבֶֽ
dari–Babel
H0894

Kemudian datanglah nabi Yesaya kepada raja Hizkia dan bertanya kepadanya: "Apakah yang telah dikatakan 
orang-orang ini? Dan dari manakah mereka datang?" Jawab Hizkia: "Mereka datang dari negeri yang jauh, dari 
Babel!"
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אמֶר4 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

מָ֥ה
Apa
H4100

רָא֖וּ
mereka–melihat
H7200

בְּבֵיתֶ֑ךָ
di–rumahmu

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berkata
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֗
Hizkia
H2396

אֵת֣
[]
H0853

כָּל־
Semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ בְּבֵיתִי
di–rumahku

רָא֔וּ
mereka–melihat
H7200

א־ ֹֽ ל
Tidak–
H3808

הָיָה֥
ada
H1961

דָבָ֛ר
barang
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ים הִרְאִיתִ֖
aku–tunjukkan–kepada–mereka
H7200

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
di–perbendaharaan-perbendaharaanku
H0214

Lalu tanyanya lagi: "Apakah yang telah dilihat mereka di istanamu?" Jawab Hizkia: "Semua yang ada di istanaku 
telah mereka lihat. Tidak ada barang yang tidak kuperlihatkan kepada mereka di perbendaharaanku."

וַיֹּ֥אמֶר5
Dan–berkata
H0559

יְשַׁעְיָה֖וּ
Yesaya

אֶל־
kepada–
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Hizkia
H2396

ע שְׁמַ֖
Dengarlah
H8085

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Lalu Yesaya berkata kepada Hizkia: "Dengarkanlah firman TUHAN semesta alam!

6֮ הִנֵּה
Lihatlah
H2009

ים יָמִ֣
hari-hari
H3117

בָּאִים֒
datang
H0935

א  ׀וְנִשָּׂ֣
dan–dibawa
H5375

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ךָ בְּבֵיתֶ֗
di–rumahmu

ר וַאֲשֶׁ֨
dan–yang

אָצְר֧וּ
ditimbun
H0686

אֲבֹתֶ֛יךָ
nenek–moyang-moyangmu
H0001

עַד־
sampai–
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

בָּבֶל֑
ke–Babel
H0894

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ר יִוָּתֵ֥
ditinggalkan
H3498

דָּבָ֖ר
barang
H1697

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sesungguhnya, suatu masa akan datang, bahwa segala yang ada dalam istanamu dan yang disimpan oleh 
nenek moyangmu sampai hari ini akan diangkut ke Babel. Tidak ada barang yang akan ditinggalkan, 
demikianlah firman TUHAN.

יך7ָ וּמִבָּנֶ֜
Dan–dari–anak-anakmu

ר אֲשֶׁ֨
yang

יֵצְא֧וּ
keluar
H3318

מִמְּךָ֛
darimu

ר אֲשֶׁ֥
yang

יד תּוֹלִ֖
kamu–peranakkan
H3205

חוּ יִקָּ֑
mereka–ambil
H3947

֙ וְהָיוּ
dan–mereka–menjadi
H1961

ים סָרִיסִ֔
sida-sida
H5631

בְּהֵיכַ֖ל
di–istana
H1964

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

Dan dari keturunanmu yang akan kauperoleh, akan diambil orang untuk menjadi sida-sida di istana raja Babel."

וַיֹּ֤אמֶר8
Dan–berkata
H0559

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Hizkia
H2396

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Yesaya

ט֥וֹב
Baik

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

רְתָּ דִּבַּ֑
engkau–katakan
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

י כִּ֥
Sebab

יִהְיֶה֛
ada
H1961

שָׁל֥וֹם
damai
H7965

וֶאֱמֶ֖ת
dan–kebenaran
H0571

י׃ בְּיָמָֽ
pada–hari-hariku
H3117

פ
[]

Hizkia menjawab kepada Yesaya: "Sungguh baik firman TUHAN yang engkau ucapkan itu!" Tetapi pikirnya: "Asal 
ada damai dan keamanan seumur hidupku!"
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